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No. 4661. GUARANTEE AGREEMENT’ (HIGHWAY AND
PORT PROJECTS) BETWEEN THE KINGDOM OF
BELGIUM AND = THE INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT. SIGNED
AT WASHINGTON, ON 26 JUNE 1957

AGREEMENT, dated June 26, 1957, between KINGDOM OF BELGIUM

(hereinaftercalled the Guarantor)andINTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUC-
TION AN]) DEVELOPMENT (hereinaftercalled the Bank).

WHEREASby an agreementof evendateherewithbetweenthe BankandThe
Trust Territory of Ruanda-Urundi(hereinaftercalled the Borrower), which
agreementandthe schedulestherein referredto arehereinaftercalled the Loan
Agreement,2the Bank hasagreedto maketo the Borrower a loan in various
currenciesequivalentto four million eighthundredthousanddollars($4,800,000),
on the terms andconditionsset forth in the Loan Agreement,but only on
conditionthat the Guarantoragreeto guaranteethe obligationsof the Borrower
in respectof suchloanas hereinafterprovided; and

WHEREAS the Guarantor,in considerationof the Bank’s entering into the
LoanAgreementwith the Borrower,hasagreedso to guaranteesuchobligations
of the Borrower;

Now THEREFOREthe partiesheretoherebyagreeasfollows:

Article I

Section 1.01. The parties to this GuaranteeAgreementaccept all the
provisionsof Loan RegulationsNo. 4 of the BankdatedJune15, 1956,~subject,
however, to the modifications thereof set forth in Schedule34 to the Loan
Agreement(saidLoan RegulationsNo. 4 as so modified beinghereinaftercalled
the Loan Regulations),with the sameforce andeffect as if theywerefully set
forth herein.

‘Came into force on 13 June1958, upon notificationby theBank to the Governmentof the
Kingdom of Belgium.

‘See p. 310 of this volume.
‘See p. 308 of this volume.
~Seep. 322 of this volume.



304 United Nations— Treaty Series 1959

Article II -

Section2.01. Without limitation or restriction upon any of the other
covenantson its part in this Agreementcontained,the Guarantorherebyun-
conditionallyguarantees,as primary obligor andnot as suretymerely, the due
andpunctualpaymentof theprincipal of, andthe interestandotherchargeson,
theLoan, theprincipal of andintereston the Bonds, the premium,if any,on the
prepaymentof the Loan or the redemptionof the Bonds, and the punctual
performanceof all thecovenantsandagreementsof the Borrower,all assetforth
in the Loan Agreementand in the Bonds.

Section2.02. Without limitation or restriction upon the provisions of
Section2.01of this Agreement,theGuarantorspecificallyundertakes,whenever
thereis reasonablecauseto believethat the funds availableto the Borrower will
be inadequateto meetthe estimatedexpendituresrequiredfor carryingout the
Projects,to makearrangements,satisfactoryto the Bank, promptly to provide
the Borrower or causethe Borrower to be provided with such funds as are
neededto meetsuchexpenditures.

Article III
Section3.01. It is the mutual intention of the Guarantorand the Bank

that no other externaldebt shallenjoy any priority over the Loan by way of a
lien on governmentalassets. To that end, the Guarantorundertakesthat,
exceptasthe Bankshallotherwiseagree,if anylien shallbecreatedon any assets
of the Guarantor,or of any of its political subdivisionsor of any agencyof the
Guarantoror of any such political subdivision, or of the BanqueNationalede
Belgique,assecurityfor any externaldebt, suchlien will ipsofacto equallyand
ratablysecurethepaymentof theprincipalof, andinterestandotherchargeson,
the Loan and the Bonds, and that in the creation of any such lien express
provision will be made to that effect; provided, however, that the foregoing
provisionsof this Sectionshallnot applyto: (i) any lien createdon property,at
thetime of purchasethereof,solely assecurityfor thepaymentof the purchase
price of such property; (ii) any lien on commercialgoods to secure a debt
maturingnotmorethanoneyear afterthedateon which it is originally incurred
andto bepaid out of the proceedsof saleof suchcommercialgoods;or (iii) any
lien arising in the ordinary courseof bankingtransactionsand securinga debt
maturingnot morethan oneyear after its date.

Section3.02. (a) The Guarantorand the Bank shall cooperatefully to
assurethat the purposesof the Loan will beaccomplished. To that end,each
of them shall furnish to the other all such information as it shall reasonably
requestwith regard to the general statusof the Loan. On the part of the
Guarantor,suchinformation shall include information with respectto financial
andeconomicconditionsin the territoriesof the Guarantorandtheinternational
balanceof paymentsposition of the Guarantor.
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(b) The Guarantorandthe Bank shall from time to time exchangeviews
throughtheir representativeswith regardto mattersrelatingto the purposesof
the Loan and the maintenanceof the servicethereof. The Guarantorshall
promptly informthe Bankof anyconditionwhich interfereswith, or threatensto
interferewith, the accomplishmentof the purposesof the Loan or the mainte-
nanceof theservicethereof.

(c) The Guarantorshall afford all reasonableopportunity for accredited
representativesof the Bank to visit any part of the territoriesof the Guarantor
for purposesrelatedto the Loan.

Section3.03. The principal of, and interestand other chargeson, the
Loan and the Bonds shall be paid without deduction for, and free from, any
taxesor fees imposedunder the laws of the Guarantoror laws in effect in its
territories;provided, however,that theprovisionsof this Sectionshallnot apply
to taxationof, or feesupon,paymentsunderany Bondto a holderthereofother
than the Bank when such Bond is beneficially owned by an individual or
corporateresidentof the Guarantor.

Section3.04. This Agreement,the Loan Agreementandthe Bonds shall
be free from any taxes or fees that shall be imposedunder the laws of the
Guarantoror laws in effectin its territorieson or in connectionwith the execu-
tion, issue,deliveryor registrationthereof.

Section3.05. The principal of, and interest and other chargeson, the
Loan andthe Bonds shallbe paidfree from all restrictionsimposedunderthe
laws of the Guarantoror laws in effect in its territories.

Article IV

Section4.01. The Guarantor shall endorse, in accordancewith the
provisionsof the Loan Regulations,its guaranteeon the Bondsto be executed
anddeliveredby the Borrower. The Minister of Financeof the Guarantorand
suchpersonor personsas he shall designatein writing are designatedas the
authorizedrepresentativesof the Guarantorfor the purposesof Section6.12 (b)
of the Loan Regulations.

Article V

Section5.01. The following addressesare specified for the purposesof
Section 8.01 of the Loan Regulations:
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For theGuarantor:
Ministère des Finances
12, rue de Ia Loi
Bruxelles, Belgium

Alternative addressfor cablegramsand radiograms:
Ministère Finances
Brussels

Forthe Bank:

InternationalBank for ReconstructionandDevelopment
1818 H Street,N.W.
Washington25, D. C.
United Statesoi America

Alternativeaddressfor cablegramsandradiograms:

Intbafrad
Washington,D. C.

Section5.02. The Minister of Financeof the Guarantoris designatedfor
the purposesof Section 8.03 (b) of the Loan Regulations.

IN WITNESS wHEREoF; thepartieshereto,actingthroughtheir representatives
thereuntoduly authorized,havecausedthis GuaranteeAgreementto be signed
in their respectivenamesand delivered in the District of Columbia, United
Statesof America,asof the day andyear first abovewritten.

Kingdom of Belgium:

By SILVERCRUYS

AuthorizedRepresentative

InternationalBank for Reconstructionand Development:
By J. Burke KNAPP

Vice President

INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

LOAN REGULATIONS No. 4, DATED 15 JUNE 1956

REGULATIONS APPLICABLE TO Lo1u.Ts M~EBY THE BANK TO BORROWERS OTHER THAN

MEMBER GOVERNMENTS

[Not publishedherein. SeeUnited Nations,Treaty Series,Vol. 260, p. 376.]
No. 4661
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LOAN AGREEMENT (HIGHWAYAND PORTPROJECTS)

AGREEMENT, datedJune26, 1957, betweenINTERNATIONAL BANK FOR RECON-
STRUCTION AND DEVELOPMEI~T(hereinaftercalled the Bank) andTi-is TRUST TERRITORY
OF RUANDA-URUNDI (hereinaftercalledthe Borrower).

Article I

LOAN REGULATIONS

Section1.01. The partiesto this Loan Agreementaccept all the provisions of
LoanRegulationsNo. 4 of theBankdatedJune 15, 1956,’subject,however,to themodi-
fications thereof setforth in Schedule32 to this Agreement(said Loan Regulations
No. 4 as so modifiedbeinghereinaftercalled theLoan Regulations),with thesameforce
and effect as if they were fully setforth herein.

Article II
THE LOAN

Section2.01. TheBankagreesto lendto theBorrower,on thetermsandconditions
in this Agreementset forth or referredto, an amount in variouscurrenciesequivalent
to four million eight hundredthousanddollars ($4,800,000).

Section2.02. The Bank shall open a Loan Account on its books in the nameof
theBorrower andshall credit to suchAccount theamountof the Loan. The amount
of theLoan may be withdrawn from the Loan Account as provided in, and subjectto
the rights of cancellationandsuspensionsetforth in, the Loan Regulations.

Section2.03. The Borrower shall pay to the Bank a com~nitmentchargeat the
rate of three-fourthsof onepercent (3/4 of 1%) per annumon theprincipal amountof
theLoan not so withdrawn from time to time. Such commitmentchargeshall accrue
from adatesixty daysafter thedateof this Agreementto the respectivedateson which
amountsshall be withdrawn by the Borrower from the Loan Account as provided in
Article IV of the Loan Regulationsor shall be cancelledpursuantto Article V of the
Loan Regulations.

Section2.04. The Borrower shall pay interest at the rate of five andfive-eighths
percent(55/~%)perannumon theprincipalamountof theLoan so withdrawn andout-
standingfrom time to time.

Section2.05. Interest and other charges shall be payable semi-annually on
January15 and July 15 in eachyear.

Section2.06. The Borrower shall repaythe principal of theLoan in accordance
with the amortizationschedulesetforth in Schedule1~to this Agreement.

1 Seep. 308 of this volume.
‘Seep. 322 of this volume.
‘See p. 318 of this volume.
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Article III

UsE OF PROCEEDSOF THE LoAN

Section3.01. TheBorrower shallcausetheequivalentof the proceedsof the Loan
to be appliedto expenditureson theProjectsafterthedateof this Agreement.

Article IV

BONDS

Section 4.01. The Borrower shall executeand deliver Bonds representingthe
principal amountof the Loan as provided in theLoan Regulations.

Section4.02. The Minister of Coloniesof Kingdom of Belgium andsuchperson
or personsas he shall appoint in writing are designatedasauthorizedrepresentatives
of the Borrower for the purposesof Section6.12 (a) of theLoan Regulations.

Article V

PARTICULAR COVENANTS

Section5.01. (a) The Borrower shall causetheProjectsto be carried out with
due diligenceand efficiency and in conformity with soundengineeringand financial
practices.

(b) The Borrower shall causeto be furnishedto the Bank, promptly upon their
preparation,theplansandspecificationsfor theProjectsandanymaterial modifications
subsequentlymadetherein, in suchdetail as theBank shall from time to time request.

(c) The Borrower shall maintain or causeto be maintainedrecordsadequateto
recordthe progressof the Projects(including the cost thereof);shall enablethe Bank’s
representativesto inspectthe Projectsand any relevant recordsand documents;and
shall furnish to the Bank all such information as the Bank shall reasonablyrequest
concerningthe expenditureof theproceedsof theLoan andtheprogressof theProjects.

Section5.02. (a) The Borrower andtheBank shall cooperatefully to assurethat
thepurposesof theLoan will beaccomplished. To thatend, eachof themshall furnish
to theother all suchinformation asit shall reasonablyrequestwith regardto thegeneral
statusof theLoan. Onthepartof theBorrower,suchinformationshall includeinforma-
tion with respectto the financial and economicposition of theBorrower.

(b) The Borrower and the Bank shall from time to time exchangeviews through
their representativeswith regardto mattersrelatingto thepurposesof theLoan andthe
maintenanceof the service thereof. The Borrower shall promptly inform the Bank
of anyconditionwhich interfereswith, or threatensto interferewith, theaccomplishment
of thepurposesof theLoan or themaintenanceof theservice thereof.

(c) The Borrower shall afford all reasonableopportunity for accreditedrepresenta-
tives of theBank to visit anypartof the territoriesof theBorrower for purposesrelated
to theLoan.

No. 4661



314 United Nations— Treaty Series 1959

Section5.03. It is the mutualintentionof theBorrowerandtheBank thatno other
externaldebtshall enjoy any priority over the Loan by wayof alien on governmental
assets. To that end, theBorrower undertakesthat, except as the Bank shall otherwise
agree,if anylien shallbecreatedon anyassetsof theBorrowerassecurityfor anyexternal
debt,suchlien will ipsofacto equallyandratablysecurethepaymentof theprincipal of,
andinterestandother chargeson, theLoan andtheBonds, andthat in thecreationof
any suchlien expressprovision will bemadeto thateffect; provided, however,that the
foregoingprovisionsof this Sectionshall not applyto: (1) anylien createdon property,
at the time of purchasethereof,solely as securityfor thepaymentof thepurchaseprice
of suchproperty;(ii) anylien on commercialgoodsto securea debtmaturingnot more
thanoneyearafter thedateon which it is originally incurredandto be paid out of the
proceedsof saleof suchcommercialgoods;or (iii) anylien arisingin theordinarycourse
of banking transactionsand securinga debtmaturingnot more than oneyearafter its
date.

The term “assetsof the Borrower” as usedin this Sectionincludesassetsof the
Borrower or of any of its political subdivisionsor of any agencyof the Borroweror of
any such political subdivision,including assetsof a separatecentral bank if hereafter
created.

Section5.04. The principal of, and interestand other chargeson, the Loan and
theBonds shall be paidwithout deductionfor, andfree from, anytaxesor fees imposed
underthe lawsof the Borroweror lawsin effectin its territories;provided,however,that
the provisionsof this Section shall not apply to taxation of, or fees upon, payments
underanyBond to aholder thereofotherthan theBankwhensuchBondis beneficially
ownedby an individual or corporateresidentof the Borrower.

Section5.05. The Loan Agreementand the Bonds shall be free from any taxes
or feesthatshall beimposedunderthe lawsof theBorrower or laws in effect in its terri-
torieson or in connectionwith theexecution,issue,deliveryor registrationthereofand
theBorrowershallpayall suchtaxesandfees,if any, imposedunderthelawsof thecountry
or countriesin whosecurrencytheLoan andtheBonds arepayableor laws in effect in
the territoriesof suchcountry or countries.

Section5.06. The principal of, and interest and other chargeson, the Loan and
theBondsshall bepaidfreefrom all restrictionsimposedunderthelawsof theBorrower
or laws in effect in its territories.

Article VI

REMEDIES OF THE BANK

Section 6.01. (i) If any event specified in paragraph(a) or paragraph(b) of
Section5.02 of theLoan Regulationsshall occurandshall continuefor aperiodof thirty
days,or (ii) if anyeventspecifiedin paragraph(c) of Section5.02 of theLoanRegulations
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shall occurand shall continuefor a periodof sixty days afternoticethereofshall have
been given by the Bank to the Borrower, then at any subsequenttime during the
continuancethereof,the Bank, at its option, may declarethe principal of the Loan and
of all the Bondsthenoutstandingto bedueandpayableimmediately,anduponanysuch
declarationsuchprincipal shall becomedueandpayableimmediately, anything in this
Agreementor in the Bondsto the contrarynotwithstanding.

Article VII

EFFECTIVE DAVE; TERMINATION

Section7.01. The following event is specified as an additional condition to the
effectivenessof this Agreementwithin the meaningof Section9.01 (a) (ii) of the Loan
Regulations:that the GeneralCouncilof Ruanda-Urundishallhavepasseda resolution
expressingits approvalof the Loan.

Section7,02. A date60 daysafter the date of this Agreementis hereby specified
for the purposesof Section9.04 of the Loan Regulations.

Article VIII

MISCELLANEOUS

Section8.01. The Closing Dateshall be December31, 1960.

Section8.02. Thefollowing addressesarespecifiedfor thepurposesof Section8.01

of the Loan Regulations:

For the BorrOwer:

Ministère des Colonies
7 PlaceRoyale
Bruxelles,Belgium

Alternative addressfor cablegramsand radiograms:
Afrique
Brussels

For the Bank:

InternationalBank for ReconstructionandDevelopment
1818 H Street,N.W.
Washington25, D. C.
United Statesof America

Alternative addressfor cablegramsand radiograms:
Intbafrad
Washington,D. C.
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IN WITNESS WHEREOF, the partieshereto,actingthroughtheir representativesthere-
untoduly authorized,havecausedthis Loan Agreementto be signedin their respective
namesand deliveredin the District of Columbia,United Statesof America, as of the
day andyear first abovewritten.

InternationalBankfor ReconstructionandDevelopment:
By J. Burke KNAPP

Vice President

TheTrustTerritory of Ruanda-Urundi:
By Baron DHANIS

AuthorizedRepresentative

SCHEDULE 1

AMORTIZATION SCHEDULE

Payment
of Principal

(expressed
in dollars) *

$138,000
142,000
146,000
150,000
154,000
159,000
163,000
167,000
172,000
177,000
182,000
187,000
193,000
198,000
203,000
209,000
215,000

TOTAL $4,800,000

* To theextent that any part of the Loan is repayablein a currencyother than dollars (see
Loan Regulations,Section3.02), thefigures in this column representdollar equivalentsdetermined
asfor purposesof withdrawal.

Date

PaymentDuo

July 15, 1960
January15, 1961
July 15, 1961
January15, 1962
July 15, 1962
January15, 1963
July 15, 1963
January15, 1964
July 15, 1964
January15, 1965
July 15, 1965
January15, 1966
July 15, 1966
January15, 1967
July 15, 1967
JanuaryIS, 1968
July 15, 1968
January15, 1969

Payment
of Principal

(expressed
in dollars) *

$ 86,000
89,000
91,000
93,000
96,000
99,000

102,000
105,000
107,000
111,000
114,000
117,000
120,000
123,000
127,000
131,000
134,000

Dat

PaymentDue

July 15, 1969
January15, 1970
July 15, 1970
January15, 1971
July 15, 1971
January15, 1972
July 15, 1972
January15, 1973
July 15, 1973
January15, 1974
July 15, 1974
January15, 1975
July 15, 1975
January15, 1976
July 15, 1976
January15, 1977
July 15, 1977
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PREMIUMS ON PREPAYMENT AND REDEMPTION

The following percentagesare specified as the premiumspayableon repayment
in advanceof maturityof any part of the principal amountof the Loan pursuantto
Section2.05 (b) of the Loan Regulationsor on the redemptionof any Bond prior to its
maturity pursuantto Section6.16 of the Loan Regulations:

Time o.f Prepaymentor Redemption Premium

Not morethan3 yearsbefore maturity
More than3 yearsbut notmore than6 yearsbeforematurity 114%
More than 6 yearsbut not more than 11 years before maturity 214%
More than 11 yearsbut not morethan 16 yearsbeforematurity 3 ‘A %
More than 16yearsbut not morethan 18 yearsbefore maturity 414%
More than 18 yearsbeforematurity 5’/~%

SCHEDULE 2

DESCRIPTION OF PROJECTS

The Projectsare:
A. The constructionof a new port at Usumbura;and
B. The constructionof a new highway from Usumburato the centralplateau.

A. ThePort Project

About450 metersof quaywallswill beconstructedin two sectionsaroundaninterior
basin,the entranceto which will be protectedby breakwaters.

The quaywalls will be a retainingwall construction,andthe minimum depth in
the basinwill be about 18 feet.

Two breakwaterswill be constructedat the entranceto the port: the northern
breakwaterwill be about 265 meters long; the southernbreakwaterwill be about
255 meterslong, includingthe existingconcretepier which will be incorporatedin a
fill structure.

Berthing facilities for tankerswill be providedin the entrancebasin.
The completionof theProjectwill takeabout30 months.

B. TheHighwayProject

The projectconsistsof the constructionof a two-lane, all weatherhighway, from
Usumburato the centralplateauwhereit will join the existingUsumbura-Kigaliroad.
The highwaywill beabout40 km. long. Whereverpossible,the minimum width of the
asphaltpavementwill be 6 metersandthe minimumwidth of the embankmentwill be
9 meters,with the exceptionof thosestretcheswherethe applicationof theseminimum
standardswould be disproportionateto theoverall cost of the road, in which casethe
width of thepavementmightbereducedto 5.50metersandthewidthof theembankment
to 8.50 meters.

The completionof theProjectwill takeabout30 months.
No. 4661
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SCHEDULE 3

MODIFICATIONS OF Lo~REGULATIONS No. 4

For the purposesof this Agreementthe provisionsof Loan RegulationsNo. 4 of

theBank, datedJune15, 1956,shallbe deemedto bemodified as follows:
(a) Section2.02 shall be deleted.
(b) Section4.01 shallreadas follows:

Withdrawalfrom theLoanAccount. The BorrOwershall be entitled,subject
to the provisionsof theseRegulations,to withdraw from the Loan Account in
dollars and such other currenciesas shall be agreedbetweenthe Bank and the
Borroweramountsequivalentto 80% of suchamountsas shallhavebeenexpended
by it on the Projectssincethe dateof this Agreement.”
(c) Sections4.02 and5.04 shall be deleted.
(d) Section4.03 shall readas follows:

“Applications for WithdrawaL When the Borrower shall desireto withdraw
any amount from the Loan Account, the Borrower shall deliver to the Bank a
written applicationin suchform, and containingsuchstatementsandagreements,
as the Bank shall reasonablyrequest. Since the rateat which Loan proceedsare
withdrawn affectsthecostto theBank of holdingfundsat the Borrower’sdisposal,
applicationsfor withdrawal, with the necessarydocumentationas hereinafter in
this Article provided,shall, exceptas the Bank and the Borrower shall otherwise
agree,be madepromptly in relation to expendituresfor the Projects.”

(e) Subparagraphs(e) and (f) of Section 5.02 shall be deleted.
(f) A new Section 8.03 (a) shall be inserted:

“Action on BehalfofBorrower. Any actionrequiredor permittedto betaken,
and any documentsrequiredor permittedto be executed,underthe LoanAgree-
ment on behalfof the Borrower maybe takenor executedby the representativeof
the Borrower designatedin the Loan Agreementfor the purposesof this Section
or any person thereunto authorizedin writing by him. Any modification or
amplificationof theprovisionsof theLoan Agreementmay be agreedto on behalf
of the B~rrOwërby written instrumentexecutedon behalfof the Borrower by the
representativeso designatedor anypersonthereuntoauthorizedin writing by him;
providedthat, in the opinion of suchrepresentative,suchmodificationor amplifica-
tion is reasonablein thecircumstancesandwill notsubstantiallyincreasetheobliga-
tions of the Borrower under the Loan Agreement. The Bank may acceptthe
executionby suchrepresentativeorotherpersonof anysuchinstrumentasconclusive
evidencethatin the opinionof suchrepresentativeanymodification or amplification
of theprovisionsof theLoan Agreementeffectedby suchinstrumentis reasonable
in the circumstancesand will not substantiallyincreasethe obligations of the
Borrower thereunder.”

Section 8.03 is renumberedSection8.03 (b).
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(g) Theterm “Project” asdefinedin Section10.01 (12) shall referto theProjects
describedin Schedule2 to the Loan Agreement,or to anyof them,asthe contextmay
require.

(It) Section10.01 (13) shall be deleted.
(i) Section 10.01 (14) shall readas follows:

“The term ‘externaldebt’ meansany debt payablein any mediumother
thancurrencyof the Borrower, whethersuchdebt is payableobsolutelyor at the
option of the creditor in suchothermedium.”

LETTERS RELATING TO THE LOAN AGREEMENT

MINISTERE DES COLONIES
1

BELGIAN CONGO

N°DT51/C.117/9.01l.
Bruxelles,le leT juin 1957k

InternationalBank for Reconstruction
and Development

1818 H Street,N.W.
Washington25, D. C.
U.S.A.

Gentlemen,

In connectionwith the Loan Agreementof evendate herewithbetweenthe Inter-
nationalBank for ReconstructionandDevelopmentandtheTrustTerritory of Ruanda-
Urundi (Highway andPort Projects),I amwriting on behalfof the Belgian Congo to
summarizeand reaffirm the following.

Thereis in existenceaConventionof March 21, 1932 betweenourselvesand the
Compagniedes Cheminsde Fer du CongoSupérieuraux GrandsLacsAfricains (the
Company). Pursuantto that Convention,the Companyhasagreedto be responsible
for the maintenanceof theinfrastructureof thePortof Usumburaand for theprovision
andmaintenanceof the superstructureneededfor the operationand expansionof the
same.

We herebyundertaketo causethe Companyto provide andmaintain the super-
structureof the Portof Usumburaandto maintainits infrastructurewith due diligence
and efficiencyandin conformity with soundengineeringpractices.

Very truly yours,

The Belgian Congo:

By TheMinister,
A. BUISSERET

‘Ministry of the Colonies.

~Brussels, 1 June1957.
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MINISTERE DES COLONIES
1

TRUST TERRITORY OF RUANDA-URUNDI

NO DT51/C.l 17/9.012

Bruxelles,le icr juin 19572

InternationalBank for Reconstruction
andDevelopment

1818 H Street,N.W.
Washington25, D. C.
U.S.A.

Gentlemen,

In connectionwith the Loan Agreementof evendate herewithbetweenthe Inter-
nationalBank for ReconstructionandDevelopmentandthe Trust Territory of Ruanda-
Urundi (Highway and Port Projects), I am writing on behalfof theTrust Territory of
Ruanda-Urundito summarizeandreaffirm the following.

Thereis in existencea Conventionof March 21, 1932 betweenourselvesandthe
Compagniedes Cheminsde Fer du Congo SupérieurauxGrandsLacsMricains (the
Company). Pursuantto that Convention, the Companyhasagreedto be responsible
for the maintenanceof the infrastructureof thePort of Usumburaandfor theprovision
and maintenanceof the superstructureneededfor the operationand expansionof the
same.

We herebyundertaketo causethe Companyto provideand maintain the super-
structureof thePort of Usumburaandto maintain its infrastructurewith duediligence
and efficiency andin conformity with soundengineeringpractices.

Very truly yours,

The Trust Territory of Ruanda-Urundi.

By The Minister,
A. BUISSERET

‘Ministry of the Colonies.
~Brussels, 1 June 1957.
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